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Koko the sparrow and friends 2006


Koko spreads his wings 2008


Koko et George Sand 2009


Koko and Father Christmas 2009


Koko and the Queen of England 2010


Koko le moineau 80 jours autour du monde 2011


Koko the sparrow 80 days around the world 2012


Demain si c’était vous 2012


Mister Pip’s holiday in Cannes 2013


The next door neighbour 2014


Koko and Mino 2015


The encounter/La rencontre 2016


Koko discovers the Island of Jersey 2017


Koko and Tom in Zululand 2019


Koko and Baloo the naughty dog 2019


Un viager C’est le bouquet 2021


Koko and the wicked cat 2022


Koko et le méchant chat 2022


Koko and The battle against the Covid 2022









Sylvia Floriane tells about the adventures of Koko the little sparrow. We can discover a fascinating world made of the joys and sorrows of this little witty bird with a big heart. He is always ready to fly away to new adventures with his small sparrow brain which leads him to funny situations.


Sylvia Floriane raconte les aventures de Koko le petit moineau. Elle nous fait découvrir un monde passionnant fait des joies et des peines de ce petit oiseau au cœur large et à l’esprit vif. Il est toujours prêt à se lancer dans de nouvelles aventures avec sa petite cervelle de moineau qui le conduit parfois dans de drôles de situations.
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Koko the sparrow





It was a nice summer day. The sky was blue and the sun was shining. Koko the little sparrow was in a huge forest perched on the top of the tree. He was singing cheerfully.


The forest was hot and dry because it had not rained for several weeks.


At the bottom of the tree 4 bears were walking slowly.
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Koko le moineau





C’était une belle journée d’été. Le ciel était bleu et le soleil brillait. Koko le petit moineau était perché au sommet d’un arbre dans une grande forêt. Il chantait gaiement.


La forêt était chaude et sèche car il n’avait pas plu depuis plusieurs semaines.


Au pied de l’arbre 4 ours marchaient tranquillement.
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Plod the father





Plod was a bear as white as snow and he was also a father bear. Plod was very healthy, and was the leader of the family.


Plod était un ours blanc aussi blanc que la neige et il était aussi le père de famille. Il était en très bonne santé, et il était le chef de famille.
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Plod le père
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Plum the mother





Plum was the mother and she was a very quiet bear. She was also as white as snow, and she followed Plod the leader without flinching.


Plum était la mère et elle était une ourse très calme. Elle était blanche aussi blanche que la neige, et elle suivait Plod le chef de famille sans broncher.
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Plum la mère
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Prune the little white bear





Prune was a small white bear. He was very tiny because he was not in very good health. He was always quiet and was afraid of everything.


Prune était un petit ours blanc. Il était tout menu car il n’était pas en très bonne santé. Il était peu bavard, et il avait peur de tout.
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Prune le petit ours blanc
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Plop the brown bear





Plop the last one was a little, very naughty brown bear. He was always looking for trouble. He was as stubborn as a mule.


Plop le dernier était un vilain petit ours brun. Il ne pensait qu’à faire des bêtises. C’était une vraie tête de mule.
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